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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHas nHopmaums. BHMmaTensHO nsyunte eé nepea

aKcnnyataumen nsgenus.

* Vicnonb3ayinTte nsgenve TorbKo No NpAMOMY HasHa4YeHuto.

» C60pKy nsgenus NnpomsBoanTe TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraemMon NHCTPYKLMEN.

* isagenue MOXeT ONpPOKNHYTLCS U HAHECTU TAXEnNble
TenecHole noBpexaeHus. MNpukpennte ero kK cteHe. [ns
KpenmneHus K CTEHE UCMONb3ynTe Kpenéx, NoAXOAALLNIA
ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbI Kakow TUM KPeNneHns NoaxoauT ans
MaTepuana cTeH, obpaTntechb K cneunanucTy unm B
crneumnanM3npoBaHHbIA MarasuH.

* [Mpwn akcnnyataumu aABepen N BblIABUKHbBIX ALLMKOB HE
npunaranTe Ype3mepHbIX YCUINNA.

* PexomeHayeTca peMOHT MeXaHU3MOB TpaHcopMaLmMm
O0BEpPUTb KBanmMLUMPOBaHHbIM CneunanicTam.

» Byabte ocTopoxHbl Npu obpallieHun ¢ getTanamm us
ctekna. V13berante yaapHbIx Harpy3ok. N3-3a
NMOBPEXOEHHbIX KpaeB v LiapanyH Ha NOBEPXHOCTM,
CTEKII0 MOXET BHe3arnHO TPECHYTb 1 (Mnu) pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for
the walling material, contact a specialist or a specialized
store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
Ubermafige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stol3belastungen. Beschadigte
Kanten und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu
fuhren, dass das Glas plétzlich splittert und/oder
zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des
blessures graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au
mur, utilisez des attaches adaptées au matériau mural de
votre maison. Si vous n'étes pas sOr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'elJorts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

* |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

» Alldare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra (il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, néo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tlrkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

+ Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kap! ve gcekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gug
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBAlA!

BaxHas iHhapMaubis. YBaxniBa BbIBYYbILE sie nepaj

aKcnnyaTaublsi Belpaby.

* BblkapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki na npaMmbiM
NPbI3HAY3HHI.

+ 30ipariue Bblpab TonbKi y agnaBegHacLi 3 NpbiknagseHamn
iHCTPYKLbISIA.

* Bblpab moxa nepakyniuua i HaHecwUi LsbKKis usnecHbIs
naLwKkomXaHHi. MNpbiMauynue aro ga cusHsl. Ons
MauaBaHHS Aa CUsHbI BblkapbiCTanLe Kpanex, sKi
nagbIXo4siub Aa MaTapbIany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNayHeHbI, AKi TbiN MaLaBaHHA Nagbixoasiub Aa
MaTapbIANy CLeHay, 3BApHiLecsa aa cneubisnicta abo y
creLbisnizaBaHyo Kpamy.

* Mpbl akcnnyaTaubli A3BAPa3N | BLICOYHbIX Wydnsg He
npbiknaganLle npasMmepHbIX HaMaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmaubli pakameHayeLua
Japyublub kBanidikaBaHbIM creLbisnicTam.

* ByasbLe acuapoxHbIs Npbl abbIXO4KaHHI 3 A3TansMi ca
wkna. MNasbsaraviue yoapHbix Harpysak. 3-3a
naLukoaaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKMO MoXa
panTam TpacHyLb i (abo) pasbdiyya.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OybiMabl NavganaHéac OypbiH

MYKMAT OKbIM LUbIFbIHBI3.

* Bynbimabl Tek Tikenen TaranbiHaanybl 6oMbIHWA
nanganaHbliHbI3.

* Bynbimapl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TOMbIK
COWKeC XYprisiHia.

* BynbIMHBIH, aygapbInbin KeTyi )XaHe ayblp AeHe
)KapakaTTapblH TYFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara BekiTiHj3.
Kabbiprara 6ekiTy yLiH e3 yWhiHi3aiH MaTepunanbiHa Calkec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpl3. Erep kabbipra
MaTepuarnb! yLiH GeKiTKILTIH KaHaan Typi cavkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbl3, MaMaHFa Hemece
MaMaHOaHAbIPbIFaH AYKEHre XKYTiHiHi3.

* EcikTepai xoHe xblmkbiMans! XaLWikTepai nanganany
KesiHae wamagaH ThiC KyLl canmaHpbi3.

* TpaHcopmaLuma MexaHn3MaepiH xeHaeyai 6inikTi
MaMaHgapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

* lLbIHbIAaH xacanfaH 6ernweKkTepMEH XXyMbIC icTey kesiHae

cak 6onblHbI3. COKKbI XKyKTEMeNepiHeH aynak 00rnbIHbI3.

3akbimaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri OeTiHIH cbi3aTTapbiHaH

LWbIHbIHbIH KEHETTEH LWbITbIHAYbl XXoHe (HEMeCe) CbIHbIM KETYi

MYMKiH.

Kbiprbi3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHnnyy maanesimart. bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TMKe apHanbiwbl 6ooHYa raHa
nanganaHbIiHbI3.

 Bytomay TupkenreH Hyckamara Tonyk LanKkewwTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ Bylom oopapbInbin KeTvn, AeHere KaTyy XapakaTtTtapabl
KenTUpuLM MYMKYH. AHbl y6anra 6ekMTuHM3. dmepekTu
ny6anra 6ekntyy yuyH, CusamH ynyHysayH gybanaapbiHbiH
maTtepuarbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKMYTW KONOOHYHY3.
Orepae Cus gybangapabliH MaTepuarnbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa KenuwmnH bunbeceHus, agucke xe
aguCTeLITUPUITEH OYKOHre KaripbinblHbI3.

+ SWIMKTEpAM xaHa cyypMa xallbikTapabl nanaanadyyna
albIKya Ky4-apakeT )XyMiabaHpi3.

* TpaHcopmaumanoo MexaHM3mMaepuH OHOOOHY
KBanudukauuanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyLU Kbinabbl3.

* AliHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6omnyHya.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepnHagern manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YMRNKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTuULIW aHa (Ke) CbiHbIN KanbiLWbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

* Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

* Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

* Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumki.
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TpeboBaHns No aKCNAyaTaunn nsaeAms 1 Mepbl NPeAOCTOPOIKHOCTU

CpoK, B TeHeHme KOToporo MebeAs COXpaHsIeT KpacoTy W MCNPaBHOC T, B 3H3HNTEABHOWM CTeneHn 3aBcnT OT
YCAOBUM €€ XPaHEHIS 1 SKCMAYSTaUMN. [1PNAEDPXKIBAESIC HEKOTOPBIX MPOCTBIX MPaKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEDXKVIBATH B HaWAYHLLIEM COCTOSIHW BCe 3neMeHThl Baluen mebenw.

CeeT

He AonyckarTe NpsIMOro BO3AENCTBISI COAHEHHBLIX AyHel Ha Mebenb. [TPOAOAKUTEABHOE MPSIMOE BO3AECTBNE
CBETa Ha HeKOTOPLIE YH3CTK MOXKET BbI3BaTh M3MEHEHE X LUBETOBLIX XapakKTepUCTAK MO CPaBHEHIO C APYIrIMIA
YH3CTKBMI, KOTOpLIE MeHbLLIE MOABEPraA/Cb BO3AENCTBIO.

TemnepaTypa

BbICOKIMe 3Ha4eHMs1 TeNAa WA XOAOAS, 8 TakKKe BHe3anHble nepenasbl TeMnepaTypbl MOMYT CEPbE3HO NOBPEeATb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHE PaCMOAAraTbCs BAYKE OAHOO METPa OT NCTOYHMKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHbIX MPUDOPOB. PekomMeHAyemMas TeMnepaTtypa BO3AYXa AAS XPaHEHIS 1 SKCNAYSTaUN

o1 +10 a0 +25 T. He aonyckaiiTe nonaaaHing Ha MebeAb ropsiHyix MpeAMeTos (YTIor, NOCYA8 C KUMSITKOM W p.), 8
TaK>Ke NPOAOAKNTEABHOMO BO3AECTBIS BbI3bIBIOLLMX HArPeBaH/E N3AYHEHI (CBET MOLLIHBIX AGMM,
MIIKPOBOAHOBbIE N3AYHATEeAN A T. M.).

BA@)XHOCTb

PexoMeHAyemMas OTHOCUTEeABHaS! BAGYKHOCTb MEeCTOHaxoXKAeHs1 Mebea 60 70%. He caeAyeT NOAAEPXKNBATL B
TeqeHVe NPOAO/AKNTEABHOMO BPEMEHN YCAOBISI KPaVHE BAGKHOCTU U1 (WA) CyXOCTW, @ Tem Bonee 11x
NeprioANHeCcKor CMeHbl. C TeHeHremM BpeMeH Take YCAOBWSI MOMYT NOBAVSTTE Ha LEAOCTHOCTL MebeAn 1 eé HacTw,
ECAn Takve yCAoBSI DbIAM CO3A3HbI, PEKOMEHAYETCS! HaCTO NPOBETPYBATL NMOMELLIEHVS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTU
NOABL30BATHLCS OCYLLUTEASIMN A YBAGKHTEASIMIA AAST HOPMaAV38LIN BAGXKHOCTU.

He pasmeluaiite Mebenb BOAM3M BAGKHBIX U ChIPbIX CTEeH, MPeAMEeTOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpa3vBHble MaTepurasl

Hin B KOBM CAYH3ae He AOMYCKaTe BO3AEVCTBYE Ha MebeAb arpeCCBHBLIX XKNAKOCTE (KCAQT, LLUeACHEN,
pPacTBOPUTEAEI U T.M.), COAEPXKALLIMX TaKe SKNAKOCTV NPOAYKTOB W1 X MapoB. NoAOBHbIE BeLLeCTBa U X COBAVNHEHS)
IBASIOTCS XUMUNHECKIA aKTUBHBIMIA, PEaKLIG C HAM MOXKET NOBAEHb HEraTUBHbIE MOCASACTBIAS AAST Bac 1 Ballero
VMYLLIECTBA. Takoke CTOUT NOMHTL, HTO HEKOTOPLIE CreumpirHeckiie MooLLe (HUCTSILLE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOIMYT COAEPXKaTh BICOKYIO KOHUEHTPaLIIO arpecCBHBIX XMMNHECKX BeLLeCTB U (MA) abpasyiBHbIe COCTaBkl.
[NpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HINCTSILLIX) COCTaBOB (CPEACTB) HeAONYCTMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXKET NCXOANTb eCTeCTBEHHIN 3aMnax MaTtepyianos, 13 KOTOPLIX OHa 3rOTOBAEHA. 3anaX MOXeT
COXPaHSITLCS B TEHEHWN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAS CHKEHIAST HTEHCMBHOCTW 38M3axXa PEKOMEHAYETCS:

® ANASI MSITKOM MebeA — NPOnbIAeCOCUTE USABAME 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHIE.

® AAS KOPRyCHOWM MebeAn — NPoTUPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOW MSMKIM MOKOLLIM CPEACTBOM, BbITVPATL HCTOW CyXOW
TKaHbIO 1 MPOBETPUBATL MOMELLIEHME, MPEeABaPUTEALHO OTKPLIBASI BCe ABEPLIbI A SILLIKIA NSASANS.

ABHHbIE ABNCTBISI HEOBXOAVMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B AeHb.

YxoA 3a mebenblo

Bceraa coaepyiite NnosepxHOCTV MebeA B NOAHOW CyXOCTW. [pr HeODBXOAMMOCTI, NPOTMPaNTEe NOBEPXHOCT
Mebenr Cyxom MSIrKom TKaHBIO ((hAGHEAL, CYKHO, BOMAOK V1 T.N.). PeKOMeHAYEeTCS OHMLLIBTL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee MOCAe TOro, Kak OHa 1CNa-Kanack. ECAM Bbl OCTaB/Te 3arpsisHeH e Ha HeKOTOpOe Bpemsl, TO 38MeTHO
NOBLILLBETCS ON3CHOCTL OBPa30BaHYISI PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXXACHWIA NOKPLITSI MebeAn A eé HacTen. B
CAYHae CTOVIKIX 38rpsI3HEeHIIA PeKOMEHAYETCS NCMOAL30BaTL CrelUaAbHbIe QHUCTUTEAN. BHMaTeALHO 13y4aiiTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBaE: CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTL MOA TN NOKPLITUS Bawen mebeAn. HeAonyCTMo
NPUMEHEHVIe MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXKaLLIVX 3Dpa3yBHbIe BeLLeCTsa. HeAONYyCTVIMO NPYIMEHEHe COAbI, CTUPaALHBIX
MOPOLLKOB M NPO4X CPEACTB, He NPeAHa3Ha4YeHHBbIX AAS YXOAS 38 MeDenblO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMN AOAXKEH
OCYLLECTBASITBCS CMNEeUMaAn3pOBaHHBIMI MOKOLLIVIMA CPEACTB3MU.

AAS1 YCTPaHEeHUs! MblA C NOBEPXHOCTEN MSIMKIX HacTen MebeA NCMOAL3YTE NbIAeCOC CO CNeuUmaAbHbIMA
HaC3AKaMII AAST HACTKU MeBenn.

He pasmeluaiiTe 1 He nepemMelLanite Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA/ MPpeAMEThI, MEetOLLIVIe OCTPLIE YIALI, KPOMKW,
BLICTYN3IOLLIE OCTPble AETaA.

AKCNAYyaTauns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacT (MOAKW, SILLIKKIA, CUABHIAS 1 NP.) HEe AOAKHAE NpeBbILLaTh YCTaHOBAEHHBLIX
NPOVI3BOAVTEAEM HOPM, YK333HHbBIX B KOHUE VHCTPYKLM NO COopKe.

He pexomeHAYeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, MPbIraTh, MOABEPraTh MOBbLILLEHHBIM AUHAMINHECKM Harpy3Kam.
PekomMeHAYeTCS NeproAnHecky NPOBEePSsITb NMAOTHOCTb Ppe3b00BLIX CORANHEHIA KPENAEHIISI MeXaH3MOB
TPaHCMOPMELNA 1N NOATSIMBATL VX NpY HEODXOANMOCTIA.

[Py NOSIBAGHI CKPYNOB B MEXaHM3MaxX TP3HCMOPMBUN X CAEAYET CM33biBaTb CMNeLiaA31POB3HHOM CMa3KOW.
[P NCNOABL30BEHN MEXaHI3Ma TPaHCHOOPMaLI CTPOMO COBAIOABTE AGHHYIO MHCTPRYKUMIO, 3DeramTe U3ALLHX
YCUAAN, PbIBKOB, NepekOCoB SAeMEeHTOB MexXaH3ma.

-
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
inteqrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recornmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture cormpletely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recornmended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furiture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furmiture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recormnmended to stand on the furniture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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